
N. Moduli 

No. Modules 

Число модулей 

Модульдер саны 

Колькаць модуляў 

EN 50022 17,5mm

Morsettiere installabili

Installable terminal blocks

Устанавливаемые клеммные блоки

Орнатылатын терминал блоктары

Клемныя блокі, якія ўсталёўваюцца

(Pde)

Potenza dissipabile

Dispersible power

Рассеиваемая мощность

Таралатын қуат

Магутнасць, якая рассейваецца

GW 40 106

GW 40 103

GW 40 102

GW 40 101

GW 40 101

GW 40 102

GW 40 103

GW 40 106

GW 40 103

GW 40 104

GW 40 105

GW 40 107

GW 40 108

GW 40 109

GW 40 101

GW 40 102

GW 40 103

GW 40 106

GW 40 104

GW 40 105

GW 40 107

GW 40 108

GW 40 109

GW 40 106

GW 40 107

GW 40 108

GW 40 109

GW 40 106
GW 40 107

GW 40 108
GW 40 109

GW 40 107
GW 40 108

GW 40 109

GW 40 107
GW 40 108

GW 40 109

GW 40 102

GW 40 104

GW 40 105

GW 40 103

GW 40 105

GW 40 104

GW 40 105GW 40 104

GW 40 105GW 40 104

GW 44 621

GW 40 473

GW 40 474

GW 40 401

GW 40 402

GW 40 404

GW 40 487

GW 40 488

GW 40 492

GW 40 493

GW 40 422
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8

12

18

13W

16W

26W

38W

-

N (1 x 25) + (7 x 10)

= (1 x 25) + (7 x 10)

N (3 x 25) + (10 x 10)

= (3 x 25) + (10 x 10)

N (5 x 25) + (14 x 10)

= (5 x 25) + (14 x 10)

N. Moduli 

No. Modules 

Число модулей 

Модульдер саны 

Колькаць модуляў 

EN 50022 17,5mm

Morsettiere installabili

Installable terminal blocks

Устанавливаемые клеммные блоки

Орнатылатын терминал блоктары

Клемныя блокі, якія ўсталёўваюцца

(Pde)

Potenza dissipabile

Dispersible power

Рассеиваемая мощность

Таралатын қуат

Магутнасць, якая рассейваецца

GW 40 109

GW 40 108

GW 40 105

GW 40 107

GW 40 104

24

(12x2)

36

(12x3)

36

(18x2)

54

(18x3)

72

(18x4)

32W

42W

43W

66W

89W

N (3 x 25) + (10 x 10)

= (3 x 25) + (10 x 10)

N (3 x 25) + (10 x 10)

= (3 x 25) + (10 x 10)
2x

2x
N (5 x 25) + (14 x 10)

= (5 x 25) + (14 x 10)

Staffe di fissaggio a parete per centralini e quadri da parete

Wall fixing bracket, for surface-mounting distribution boards and enclosures

Монтажная скоба для крепления навесных распределительных щитов и боксов

Бетке бекітілетін тарату тақталарына және корпустарға арналған қабырғаға

бекіту кронштейні

Кранштэйн для мантажу на сцяну размеркавальных шчытоў і кожухаў

Coperture estetiche di raccordo per ingresso tubi e canaline

Stylish coupling covers for trunking and conduit entry

Декоративная соединительная крышка для ввода труб и кабель-каналов

Біріктіруге және кабельдік енгізуге арналған стильді муфта қақпақтары

Стыльныя сашчапляльныя накрыўкі для абароны і ўводу лініі

Morsettiere di neutro e di terra isolate

Insulated neutral and earth terminal blocks

Изолированные клеммные блоки нейтрали и заземления

Оқшауланған қалыпты және жер терминалы блоктары

Усталяваныя нейтральныя клемныя блокі і клемныя блокі зазямлення

Separatori orizzontali interni

Internal horizontal dividers

Внутренние горизонтальные разделители

Ішкі көлденең бөлгіштер

Унутраныя гарызантальныя раздзяляльнікі

Pannelli ciechi di copertura con altezza 1 modulo per quadri CDK

Blank cover panels 1 module high for CDK distribution boards

Глухая заглушка в высоту 1 модуля для распределительных щитов CDK

CDK тарату тақталары үшін бос қақпақ тақталарының модулі жоғары

Бланкавыя панэлі 1 для панэлей распаўсюджвання CDK

Serratura di sicurezza a cilindro in metallo

Metal cylinder security lock

Металлический цилиндровый замок безопасности

Металл цилиндрдің қауіпсіздік құлпы

Засцерагальны замок металічнага цыліндра

Code

IP 65

{

{

2x
N (5 x 25) + (14 x 10)

= (5 x 25) + (14 x 10){

4x
N (5 x 25) + (14 x 10)

= (5 x 25) + (14 x 10){

Serie 40 CDK
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iP65

Sistema unico di isolamento applicato alle parti attive, in grado di assicurare un grado di protezione contro i contatti elettrici anche a seguito di un guasto all’isolamento principale.

Questa misura è destinata ad impedire il manifestarsi di una tensione pericolosa sulle parti accessibili, qualora l’isolamento principale non sia più in grado di svolgere correttamente la

sua funzione. L’isolamento completo del centralino è garantito chiudendo le sedi di fissaggio delle viti mediante i tappi coprivite (o in alternativa utilizzando le staffe di fissaggio a parete)

ed utilizzando le mascherine coprimoduli.

A unique insulating system applied to live parts to ensure a degree of protection against electrical contacts even in case of failure of the main insulation system. This action prevents the occurrence of a

dangerous residual voltage on accessible parts, particularly when the main insulation system is no longer capable of working as specified. The complete insulation of the distribution enclosure is

guaranteed by using the screw-caps to close the screw fastener seats (or alternatively by using wall fixing brackets) and also the module flap covers.

Единая система изоляции токоведущих частей, обеспечивающая надлежащий уровень защиты от поражения электрическим током, даже в случае повреждения основной изоляции. Данная

мера предотвращает появление опасных напряжений на доступных частях, в том числе, когда основная изоляция более не выполняет своей функции. Полная изоляция корпуса

распределительного щита достигается путем закрытия заглушками гнезд винтов крепления (либо использования монтажных скоб) и установки модульных заглушек.

Негізгі оқшаулау жүйесінің ақаулығы жағдайында электр контактілеріне қарсы қорғаныс деңгейін қамтамасыз ету үшін шынайы бөліктерге қолданылатын бірегей оқшаулау жүйесі. Бұл

әрекет қолжетімді бөліктердегі қауіпті қалдық кернеуден қорғайды, әсіресе, негізгі оқшаулау жүйесі көрсетілгендей жұмыс істемейтін жағдайда. Тарату жүйесінің толық оқшаулауы

бұрандамен бекітілетін орындарды жабу үшін бұрандалы қақпақтарды пайдаланумен (немесе қабырғаға бекіту кронштейндерімен) және модульдің ашылатын қақпақтарымен кепілдік

беріледі.

Унікальная сістэма ізаляцыі датычыцца частак пад напружаннем, каб забяспечыць ступень абароны ад электрычных кантактаў нават у выніку збою сістэмы ізаляцыі. Гэта прадухіляе выпадкі

існавання небяспечнага рэшткавага напружання ў даступных частках, асабліва калі асноўная сістэма ізаляцыі больш не можа працаваць у адпаведнасці з зазначэннямі. Поўная ізаляцыя

кожуха размеркавання гарантуецца выкарыстаннем накрывак для вінтоў, каб закрываць крапёжныя вінты (ці выкарыстоўваць кранштэйны для мантажу на сцяну ў якасці альтэрнатывы), а

таксама модульныя адкідныя накрыўкі.

Per garantire il grado di protezione dichiarato utilizzare i seguenti accessori.

Chiudere le sedi di fissaggio delle viti mediante i tappi coprivite o in alternativa utilizzare le

staffe di fissaggio a parete

To ensure the declared rating of protection use the following accessories. Use the screw-caps to close the

screw fastener seats, or alternatively use the wall fixing brackets.

Для достижения заявленной степени защиты используйте следующие принадлежности.

Закройте заглушками гнезда винтов крепления либо используйте монтажные скобы.

Мәлімденген номинал қорғанысты қамтамасыз ету үшін келесі аксессуарларды

пайдаланыңыз. Бұранданы бекіту тесіктерін жабу үшін бұранда қақпақтарын

пайдаланыңыз немесе қабырғаға бекіту кронштейндерін пайдаланыңыз.

Каб забяспечыць заяўлены клас абароны, трэба выкарыстоўваць наступныя прыстасаванні.

Скарыстайцеся накрыўкамі для вінтоў, каб закрыць вінтавыя крапленні, або скарыстайцеся

насценнымі мантажнымі кранштэйнамі замест гэтага.

GW 44 621

Non in dotazione

Not supply - Не входит в комплект 

Берілмеген

Не ўваходзяць у камплект пастаўкі 

in dotazione

Supply - В комплекте

Қуат көзі - Уваходзяць у камплект пастаўкі

COD. EN 50022 a B

GW 40 104 24 147,5 122,5

GW 40 105 36 147,5 122,5

GW 40 107 36 154 134

GW 40 108 54 162,5 142,5

GW 40 109 72 175 155

e

GW 52401**

GW 52001÷10*

GW 52042÷49*

GW 52024÷29*

DX 43216÷50*

GW 50415÷20*

GW 52071÷80*

iNGrESSi - INLETS - ВВОДЫ - 
КІРІСТЕР - УВОДЫ

** Per la realizzazione degli ingressi utilizzare la fresa multidiamentro (non in dotazione)

** Use a multi-diameter cutter (not supplied) to make the inlets

** Для создания вводных отверстий используйте ступенчатое сверло (не входит в комплект)

** Кірістер жасау үшін бірнеше диаметрлі кескішті (қамтамасыз етілмеген) пайдаланыңыз

** Скарыстайцеся фрэзой з множным дыяметрам (не ўваходзіць у камплект пастаўкі), каб выканаць

уводы

* Non in dotazione

* Not supply

* Не входит в комплект 

* Берілмеген

* Не ўваходзяць у камплект

пастаўкі 

Coppia di serraggio 1,2 Nm

Tightening torque 1,2 Nm

Момент затяжки 1,2 Нм

Бекіту сәті 1,2 Нм

Сіла зацягвання 1,2 Нм
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220V

12V

GW 40 107     CDK     36 M

GW 40 108     CDK     54 M

GW 40 109     CDK     72 M

GW 40 104     CDK     24 M

GW 40 105     CDK     36 M

Eliminare parte

Eliminate part

Удалить

Жойылатын бөлік

Выдаліць частку

Staccare e agganciare

Detach and attach

Отсоединить и присоединить

Ажырату және тіркеу

Адлучэнне і падлучэнне

5 6

7

B

H

CLACK!

1
2

CLACK!

B 30 40 60

H 60 90 100 110 130 150 190 200

43



    A        b        C     D max     E        f        g        h    D’ max    E’        f’      NR       I         L

  210     143     100      75       48       15      105     105       -         -         -         3       156      67

  210     215     100      75       48       15      105     105       -         -         -         4       110     115

  260     298     140      75       48       48    117,5  142,5   102      75       21        4       161     200

  285     410     140      75       48       48    117,5  142,5   102      75       21        4       185     310

COD.

GW 40 101

GW 40 102

GW 40 103

GW 40 106

ingombro
Size

Размер
Өлшемі
Памер

Montaggio modulari
Modular mounting
Монтаж модулей
Модульдік бекіту
Мантаж модуляў

Fissaggio
Fixing

Крепление
Бекіту

Крапленне

4M

8M

12M

18M

  102      75       21        6       394     319  878     410     160      75       48       48      175     155
200
175

GW 40 10972M

    A        b        C     D max     E        f        g        h        p     D’ max    E’        f’      NR       I         L    

  420     296     140      75       48       48    147,5  122,5   150     102      75       21        4       320     200

  463     410     140      75       48       48      154     134     175     102      75       21        4       363     310

  655     410     140      75       48       48    162,5  142,5   175     102      75       21        6       293     319

COD.

GW 40 107

GW 40 104

ingombro
Size

Размер
Өлшемі
Памер

Montaggio modulari
Modular mounting
Монтаж модулей
Модульдік бекіту
Мантаж модуляў

Fissaggio
Fixing

Крепление
Бекіту

Крапленне

36M

  570     298     140      75       48       48    147,5  122,5   150     102      75       21        4       494     200GW 40 10536M

24M

GW 40 10854M
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iEC 60670-24

CarattEriStiCHE tECNiCHE: 

tensione nominale 400v

tensione nominale di isolamento 750v

Corrente nominale 125a

IEC 60670-24

ElECTrICAl ChArACTErISTICS: 

rated voltage: 400V

rated insulation voltage: 750V

rated current: 125A

IEC 60670-24

ЭлЕКтРИЧЕСКИЕ хАРАКтЕРИСтИКИ: 

Номинальное напряжение: 400 В

Номинальное напряжение изоляции: 750 В

Номинальный ток: 125 A

IEC 60670-24

ЭлеКТрлІК сипАТТАМАлАры: 

Номинал кернеу: 400

Номиналды оқшаулағыш кернеуі: 750 В

Номиналды ток: 125 A

IEC 60670-24

ЭлЕКтРыЧНыя хАРАКтАРыСтыКі: 

Намінальнае напружанне: 400В

Намінальнае напружанне ізаляцыі: 750В

Намінальны ток: 125A

+39 035 946 111
8.30 - 12.30 / 14.00 - 18.00

lunedì ÷ venerdì  -  monday ÷ friday
+39 035 946 260 sat@gewiss.com

www.gewiss.com24h

ООО "ГЕВИСС Руссия": ул.Ивана Франко, 8 – 121108 Москва, Россия – тел. +7 495 660 8680 –  факс +7 495 660 8681
GEWISS Russia: Ivana Franco str. 8 – 121108 Moscow, Russia – tel. +7 495 660 8680 –  fax +7 495 660 8681


